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Intended use

The SpecialNeeds Feeder is intended to feed breast milk and other
liquids of similar consistency to infants.

The Mini SpecialNeeds Feeder (Mini SNF) has the same intended use
as the SpecialNeeds Feeder but for smaller or premature infants.
The Mini SNF is only available for hospitals.

Indications

The SpecialNeeds Feeder is indicated for use for infants with:

I A weak condition such as low muscle tone;

I Neurologic, cardiac or respiratory disorders resulting in difficulties in
coordinating sucking, swallowing and breathing;

| Oral-facial anomalies such as cleft lip/palate or strong tongue-tie;

| Pierre Robin Syndrome or Down Syndrome.

Important safety information

For the infants child safety and health — WARNING!

I Only use this product with adult supervision.

I Do not warm liquid in a microwave oven as this may cause uneven
heating and could scald the infant.

Read all instructions before use

Use the product only for its intended use as described in this instruction
manual.

Use by more than one infant without adequate reprocessing may present
a health risk and could cause cross-contamination.

Use Medela original accessories only.

Inspect before each use. Throw away at the first signs of damage, mould
or weakness.

Never leave packaging and components unattended. Keep them out of
reach of children.

SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Important safeguards

| Plastic bottles and component parts become brittle when frozen and may
break when dropped.

I Also, bottles and component parts may become damaged if mishandled,
e.g. dropped, over-tightened, or knocked over.

| Take appropriate care in handling bottles and components.

I Don't use the liquid if bottles or components become damaged.

Cleaning

Important

I Only use drinking-quality water for cleaning

| Reprocess all parts prior to first use (see below).

| Clean all parts immediately after use.

I The cleaning instructions below are general instructions. For country-
specific regulations and guidelines, ask your Medela agent or visit our
website (www.medela.com).

After each use

Disassemble the feeder into its individual parts. Make sure to
separate the yellow valve plate from the teat. Also separate the white
membrane from the valve plate.

Note: You can re-use the milk that is left in the bottle. However, you
must throw away the milk left in the teat. Therefore, hold the feeder
above the sink. Carefully unscrew the lid and remove it together with
the teat and valve plate, so as not to spill milk. Discard the leftover
milk from the teat.

Rinse all parts with cold water (approx. 20 °C). Clean all parts with
plenty of warm, soapy water (approx. 30 °C). Use a commercially
available washing-up liquid, preferably without artificial fragrances
and colouring (for hospital use: 5-15% anionic tenside, nonionic
tenside, pH neutral). Rinse all parts with cold water (approx. 20 °C).
Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.

Alternatively, clean the product in the dishwasher. Place the parts on
the top rack or in the cutlery section. Use a commercially available
dishwashing detergent.

Home use:

Before first use and once a day

I Clean the feeder as described under “After each use”.

I Disinfect the feeder as described under “Disinfection”.

Hospital

Before first use — once a day — before passing on to another

infant

| Clean and disinfect the feeder as described under “Disinfection”

I If required by national, regional or in-house regulations, sterilise the
feeder as described under “Sterilisation”.

Disinfection
Home use:
I Cover all parts with water and boil for five minutes.
I Or use a Quick Clean microwave bag in accordance with the
instructions.
I Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.
Hospital use:
Clean and disinfect all parts in a mechanical washer-disinfector.
Use appropriate inserts for small parts. Use a common cleaning
detergent for washer-disinfectors (NTA-, phosphate-, chlorine- and
tenside-free, alkaline with pH level 11.7-12.7).
Disinfect for 5 minutes at a temperature of 93 °C.
Select an appropriate program according to the above instructions that
includes drying. If there is no program with drying, dry the clean parts
with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth

Sterilisation

Hospital use:

| Check that the product parts are clean, dry and intact.

| Wrap the parts in an appropriate sterile packaging.

| Sterilise the parts in the autoclave at 134 °C for 5 minutes. To avoid
damage, do not stack or apply external pressure.

Storage
Put the clean parts in a clean storage bag or a clean environment. It
is important that all residual moisture dries. Do not store parts in an
airtight container/bag.

How to use

It is recommended that the mother performs her first feedings with
the SpecialNeeds Feeder under the supervision of a professional/
trained staff.

Always check the temperature of the liquid before feeding

Assembling the feeder

Lid -
>
Teat >
»
Membrane >
Valve plate -
»

(with high rim on upper side)

Milk bottle

\/

Hold the valve plate with the high rim facing upwards. Place the white
membrane onto the valve plate, inside the rim. Push the membrane’s
knob completely through the central hole of the valve plate.

Fill the bottle with the required amount of liquid.

Place the assembled valve with the high rim upwards onto the bottle
opening.

Place the teat on the valve plate, such that the rim is inside the teat.
Slide the lid over the teat. Screw all parts together with the lid.

Filling the teat
squeeze

“U‘-){ release ;)

U

Hold the feeder upright. Squeeze some air out of the teat.

Keep squeezing while turning the feeder upside down,

Now release the teat. Some liquid will enter it.

Repeat the above steps until the teat is full. Only put pressure on the part
of the teat without liquid.

Controlling the milk flow
slit valve opening

»
>

a—zero flow
b — medium flow

¢ —maximum flow

The SpecialNeeds Feeder offers the opportunity to adapt the liquid flow
to your infant's needs. Use the lines on the teat to set the liquid flow.
The shortest line corresponds with zero flow, the middle line with a
medium flow, the largest line for maximum flow. R

To select a flow rate, point the corresponding | o ]
line on the teat towards the infant's nose

(see the picture at the right).

Choose zero flow (the shortest line) if the
infant needs to get used to the teat before the
feeding starts.

How does the flow rate control mechanism work?
The position of the teat/line in the infant’s mouth influences
the opening of the slit valve on top of the teat:
a—zeroflow = slit horizontal

the pressure keeps the valve closed

b — medium flow = slit diagonal
the valve is partly open for a moderate flow

¢ —maximum flow = slit vertical
the pressure opens the valve for maximum flow

SEooon (e

Note: The slit closes between sucks, so that the baby will
not be flooded.

Note: The feeder supports a sliding flow rate. To get any
liquid flow in between zero and maximum, just choose the
corresponding position in between the lines.

Product variants and spare parts

Article nr. Description

008.0080 Mini SpecialNeeds teat, 25 (hospital)
800.0452 SpecialNeeds teats, 3

800.0453 SpecialNeeds teats, 3

008.0089 SpecialNeeds teat, 25 (hospital)
810.7066 Lid, 1 (hospital)

800.0852 Valve plate complete, 1 (hospital)
800.0625 Bottle, 1 (hospital)

Material: Teat and valve membrane: silicone; rest: polypropylene.
Disposal: According to local regulations.

c € This symbol indicates compliance with the essential
0123 requirements of Council Directive 93/42/EEC
of 14 June 1993 concerning medical devices.
G
j&( This symbol indicates to keep the device away
,:\'\ from sunlight.

This symbol indicates that the packaging contains
products intended to come in contact with food
according to regulation 1935/2004
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Hasnayenue
Mounbruk SpecialNeeds npeaxasHayeH AnA KOPMAEHUA
NeTeil rpyaHbIM MONOKOM 11 APYTUMI XUAKOCTAMM
CXOAHOM KOHCUCTEHL N,

Mounbruk Mini SpecialNeeds (Mini SNF) ucnonssyetca
B TEXKE CNyyanx, uto n nounsbHuk SpecialNeeds,

HO Npe/iHasHayeH ANA feTeit MazLero Bospacta

WKW HEJOHOWEHHBIX MaaeHLeB

Monnbrnk Mini SNF nocTasnaerca 1016Ko

B MEAULINHCKNE YUPEXAEHUA.

Moka3saHua K NnpUMEHEHUI0
Mounbruk SpecialNeeds npeaxasHayeH Ana KOpMaAEHUA
neteil co cnenyowmmn npobnemamu
cna6oe pasBuTMe, HN3KMI MblLIEUHBbII TOHYC;
HEBPONOTrUYECKMNE, CEPACYHBIE NN PECNUPATOPHLIE
HapyLweHWA, 3aTPyAHAIOLME KOOPANHALNIO COCaRNA
rPyan, rNOTaHUA U AbIXaHWUA;
YENHCTHO-NULEBLIE AHOMANNK, TAKWNE KAK YKOPOYEHHAA
y3AeuKa, paclyenuHa BepxHeli ryos unu Heoa;
cuHapom Pobera nnu cuiapom fayna.

pop no ™
Ina 6esonacHocTu ¥ 3noposba aetei: MPEAYNPEXAEHUE!
| Wcnonbayiite aHHoe U3aenne T01bKO Noj
KOHTPONIEM B3POCABIX.
| He noporpesaiite XuAKoCTb B MUKDOBONHOBOW Nevw,
TaK KaK 370 MOXET NPUBECTY K e€ HEPaBHOMEPHOMY
HarpesaHuio 1 BO3HNKHOBEHWIO 0XOr0B Y pedeHka.

MonHOCTbIO NPOUTUTE MHCTPYKLMIO Nepen

Hayanom ucnonb3oBaHuA.

| Wcnonbayiite ycTPOACTBO TONLKO MO NPAMOMY Ha3HAUEHUIO,
OMMCAHHOMY B AAHHOI MHCTPYKLUM

lcnonb3oBanne HECKONbKNMY A€TbMN €3 COOTBETCTBYIOLEN
NOBTOPHOW 00paBOTKN MOXET NPEACTABNATL PUCK ANA 3A0POBbA
W BbI3BATb NEPEKPECTHOE MHd]MLll/IDOBaHME

Wcnonbayiite Tonbko opurnHanbHele akceccyaps Medela.
lepen Kax abiM NPUMEHEHUEM TLaTeNbHO OcMaTpuBaiiTe
u3nenve. Npu nepebix NpuaHakax noBpexaeHuA, 00pa3oBaHua
NAECEeHN MK N3HOCA n3aenne cneayert yTunu3nposarb,

He octasnaiite ynakoBKy unn KOMNOHEHT n3aenua 6es
npucmotpa. beperute ot geteit

COXPAHWTE JAHHYIO UHCTPYKLIUIO MO SKCMTYATALMN

Mpasuna 6esonacHocTn

Mnactukosbie ﬁyTbH’IOHKM W AeTanu MoryT cTarb Xpynkumu

B pe3y/bTare 3aMOpOo3ky 1 pa3buTbca Npu nafeHum.

KDDME Toro, ﬁyTbIﬂOHKM naeranumoryt GbiTh NOBPEXAEHbI
B pesynbrate HeNnpasunbHOro OODZU.[E‘HMR‘ Hanpumep
npunageHnn, CAUWKOM NNOTHOM 3aKPyUYUBAHUNA MK
ONPOKNALIBAHMM.

byzTe 0CTOPOXHbI NP padoTe C ByTHINOUKAMU 1t AETANAMMU.
He ncnonb3yitTe XunakocTs, ecam 6yTuA0UKM MM

[eTany noBpexAeHsl.

O6paboTka

BaxHo

| [N 0UMCTKM NCNONb3YIATE TONLKO NUTLEBYI0 BOAY.

| Mepea nepsbiM ucnonb3osaxuem odpadotaiiTe Bce
netan (CM. HUxe).

| Mpomoiite BCe neTanu cpasy nocne CoNb30BaHNA.

| [anee npeacrasneHsl 06LLMe MHCTPYKLMK N0 06padoTke.
WHCTpyKLWI 1 Npasuna Ana 0TAEMbHbIX CTPAH MOXHO y3HaTh
ynpezcTasutena komnanuu Medela v Ha Hawem se6-caire
(www.medela.com).

Mocne KaXnoro ucnonb3oBaHuA

| Pas6epute nounbHIK Ha yactu. OTAENNTE XENTYI0 NNACTUHY
Knanaxa 0T cockn. Takxxe oTaenuTe 6enyto mem6paHy ot
nnacTuHbl KnanaHa.

BHumanue! OctaBuweecs B 6yTblN0UKe MOMOKO MOXHO
NOBTOPHO MCNO/b30BATL. OAHAKO MONOKO, 0CTABLIGECA

B COCKE, CNIEAYET CANTb. UTaK, AepXUTe NOUAbHUK Haf
PaKoBUHOM. OCTOPOXHO OTBUHTUTE KPBILLKY U CHUMUTE ee
BMECTE C COCKOW 1 NNACTUHOI Knanawa, 4to6bl He NpoNnTh
MoNoKo. CneitTe B paKOBUHY 0CTABLIEECA B COCKE MONIOKO

MpononowuTe Bce aeTany xonoaxoi sogoi (ok. 20 °C)
TpoMOiiTe BCE AETaNN 0OUNbHEIM KONMYECTBOM TENNOi
MbINbHOI BoAbl (0K. 30 °C). Mcnonbayiite AOCTYNHbIE HA
PHIHKE XWAKME MOIOLINE CPEACTBA, NPEANOUTUTENLHO
0€3 UCKYCCTBEHHbIX apOMaT3aTOPOB U KpacuTeneit
(nNAUCNONB3OBAHNA B MEANLIMHCKUX YUPEXACHUAX:
5-15 % aHuoHHble MAB, HenoHHble MAB, pH-HeiiTpanbHble).
Mpononowure Bce aeTanu xonoaxoi sogoi (ok. 20 °C).
| MpoTpuTe AeTanu ycTpoicTsa YACTEIM NONOTEHLEM MO
NOMECTUTE UX Ha YNCTOE NONOTEHLE ANA BbICHIXAHNA.
| N3penne MOXHO MbITb B NOCYAOMOEYHON MALUNHE:
Pa3MecTuTe AeTani Ha BEPXHel NONKe UK B OTAENEHIN
LNA HOXEN, NCNONb3YITE A0CTYMHbIE HA PbIHKE CPEACTBA
ANA MBITbA NOCYABI.

Qomaumee Ucnonb3oBaHue:

Mepen nep 7

Quuctute MOWNBHKUK, KaK 0NucaHo B pasaene
«llocne Kaxaoro ucnonb3oBaHna».
Mpone3nHdULMpyiTe NOUNLHMK, KaK ONUCaHO
B pasaene «[leanHdexumnar.

Wcnonb3oBanue B MeANLIMHCKMX YYPEXNCHUAX:
Mepen nep nnepen

Apyrum p
| OuncTuTe 1 Npoae3UHBULMPYITE NOUNLHNK, KaK 0MCaHO
B pasaene «[leanHdexumnar.
| MpocTepunuayitte NOMNLHIK, KAK ONUCAHO B pasaene
«CTepunnaauva», eCni 310 ABNAETCA HALIMOHANbHbIM
WA PErvoHaNbHbLIM TpeGoBaHuem nnn Tpeosaxinem
MEULMHCKOrO YUpexAeHuA.

Hesundpekyma

HomawHee ucnonb3osanme:

| TIoNHOCTLI0 3aneitTe neTanu BOAOW v NPOKUNATUTE
BTEUEHME NATH MUHYT.

| Nanucnons3ayiite nakeTsl AnA cTepuan3aLinm
B MUKPOBOAHOBOW neun Quick Clean cornacHo MHCTpYKLMK.

| MpotpuTe AeTanu ycTpoicTsa YNCTEIM NONOTEHLEM MO
MNOMECTUTE UX HA YNCTOE NONOTEHLE ANA BbICBIXAHNA.

Wcnonb3oBaHue B MeAUUMUHCKUX yupexaeHuax:

| OumncTuTe 1 Npoae3nHGULMPYIiTe BCE AeTaNN B
MEXaHWYecKoil MoLLe-Ae3nHGUUMPYIOLLER MalLUHE
WCHOﬂbSyﬁTE noaxoaAwue BKkAaabiWM ANA MENKUX
neTaneit. Micnonbayiite 06bI4HOE MOIOLLEE CPEACTBO ANA
motoue-aAeanHduumpylowmnx mawnt (NTA-, ochathbie,
XNopucTLie cpeacTsa u cpeactsa 6e3 MAB, ankanntel
cyposHem pH 11,7-12,7).

| NleanHduunpyiite 8 reuenne 5 munyt npu temneparype 93 °C.

| Boi6epuTe NoAXOAALLYI0 NPOTPaMMY, BKAIOYAIOLLYIO CYLIKY,
B COOTBETCTBUMW C NPUBEAEHHBIMW BbILLE NHCTPYKLMAMN.
Ecnv noaxoaALyeit nporpammsl ¢ CyLKOW HET, NpoTpuTe
YUCTbIE AeTaNn N3AENNA YNCTLIM MONOTEHLEM UK
MOMECTUTE NX HA YNCTOE NONOTEHLIE ANA BbICHIXAHMA.

Crepunusayma

n B yupexaeHuax:

| Y6eautech, uto BCE AETANN U3AEANA UNCTLIE 1 CYXUE 1 UTO
OHW HE NOBPEXAEHbI

[RU_

| 3aBepHute neTany B NOAXOAALLYIO ANA CTEPUAN3ALNN
YNaKoBKy.

| Crepunusyiite aetany B aBToKNase Npu remneparype
134 °C B TeUeHNE NATU MUHYT. BO 136exanne noBpexaeHuni
He CknaabiBaiiTe feTanu Apyr Ha Apyra i He npunaraire
Ype3MepHbIX YCUMiA.

Xpanenue
MomecTnTe YNCTHIE ACTANN B UNCTHIA NAKET ANA XpaHeHna
WK B unctoe Mecto. OueHb BAXHO, 4T06bI IETANN NONHOCThIO
BblCcOXM. He XpaHuTe eTanu B repMeTuyHoM KDHTSV\HEDE
unu nakete
MNopsanok AeicTeu
| Matepam pekoMeHayeTcA NpOBOANTL NEPBbIE KOPMAEHNA
¢ nomoubio nounsHka SpecialNeeds noa Habnwoaequem
cneunanucta/o6yueHHOro nepcoHana.
| Bceraa nposepaiiTe TeMnepaTypy XuAKoCT nepen
KOpPMAEeHnem pedeHka

C6opka nounbHuKa

Kpbilwka

Cocka

\/

Mem6pata

[nactvHa knanaxa
(C BBICOKMM KpaeM BEPXHel yacTi)

ByTbinoyka ana monoka

| [lepxwTe NNacTuHy Knanaxa BLICOKUM Kpaem BBepX. Pagmectute
enylo MeMOpaHy Ha NNacTUHE knanawa BHYTPU kpaes. MoNHOCTbIO
MPOTONKHHTE BLICTYNAIOLLYIO YaCTb MEMBPaHLI Yepes LieHTpanbHoe
0TBEPCTYIE B NNACTUHE KNanaka.

HanonHute 6yTHN0UKY HEOOXOAMMBIM KONMUYECTBOM XUAKOCTH.
YcTaHoBuTe COOPAHHbI KNanaH BbICOKIM KpaeM BBEPX Ha
TOPNLILKO BYTHINOUKH

YcTaHosute COCKY Ha nnacTUHy KnanaHa ak, uT06bl Kpaﬁ
0KasancA BHYTPpK COCKN

HaneHbTe Ha COCKY KPbILLKY. 3aKpyTUTE KPbILIKY,

COeAUHUB BCE AETANN.

Hanonnenue cocku
COXMUTE

oTnycTuTe ’r)

U

| [lepxuTe NOMAbHUK BEPTUKANbHO. COXMUTE, UTOBH BBINYCTUTL
113 COCKY BO3AYX.

I Mpogonxaa CxXUMarb, NepeBepPHIUTE NOUbHIUK BBEPX AHOM

| OtnycTuTe COCKY. B Hee HauHeT NocTynaTh XUAKOCTH.

| TlosTOpAIATE 3T ABIACTBIA, NOKA COCKA HE HANOHUTCA
JlaBuTe TONbKO Ha Ty 4aCTb COCKM, B KOTOPOIA HET XUAKOCTM

KoHTponb nonaun monoka

OTKpbITYE 0ro Knanaxa g
>
. N
a — HyNeBoW NOTOK
b— cpeanuii notok ligl
€ — MaKCHMA/IbHbIf MOTOK o

MonnbHuk SpecialNeeds no3sonseT anantuposars nogavy
XUAKOCTY K NOTPEOHOCTAM Bawwero pederka. HacTpoiiTe noTok
XUAKOCTY C MOMOLLbIO IMHWIA HA COCKe. Caman KOpOTKaA NMHUA
COOTBETCTBYET HYNEBOMY NOTOKY, CPEAHAA — CPEAHEMY NOTOKY,
acamas AIMHHaA — MaKCUMaNbHOMY NOTOKY.

[InA BEIGOPA CKOPOCTY NOTOKA NOBEPHUTE
COOTBETCTBYIOLLYIO IMHIIO HA COCKE K |
Hocy peGeHKa (CM. pUCyHOK cnpasa).

Ecnv nepen Hauanom KopmaeHna pe6exky
HY)XXHO OCBOMTLCA C COCKOI, BbIGEPUTE
HYNeBO/ NOTOK (Camyto KOPOTKYIO NMHMNI0).

K&K}/CTDDGH MexaHn3Mm KOHTPONA NDL]aWI?

OT NONOXEHNA NMHUN (COCKI) BO PTY peBeHKa 3aBuT,

HACKO/bKO WIPOKO GYAET OTKPbITA LieNb B BEPXHEN

4acTh COCKM:

a— HYNIEBO/ NOTOK = LE/b B FOPU3OHTaNIbHOM
NONOXEHNH, AABNEHUE NEPXMT KNanaH 3aKpbITbIM

MONOXEH!HN, KnanaH YacTuuHo OTKPLIT ANA
YMepeHHol noaaun

o

ir

g

b —cpeaxwit NoToK = Wenb B AnaroHanbHoOM ?
®

i

€ — MaKCUManbHblil NOTOK = Wenb B BEPTUKANLHOM
NONOXEHUNW, aBNEHUE OTKPLIBAET KNanax Ana
MaKCUManbHoi noaayn

BHumaHue! [1ockonbky nocne Kaxaoro cocarenbHoro
[LBIKEHNA LLENb 3aKPbIBAETCA, PEBEHOK
He 3axneGHetca.

Buumanue! MoXHO NNaBHO U3MEHATL CKOPOCTL NOAAYN
XWAKOCTU: BEIOEPUTE HEOOXOAUMYIO CKOPOCTL
noToKa (0T HYNEBOI 10 MaKCUMaNbHOIA)

11 yCTaHOBUTE COCKY B COOTBETCTBYOLIEE
MONOXEHNE MEXAY KOPOTKOM 1
NVHHOW NTMHUAMU.

BapuaHnTbl n3fenua u sanackble yactn
Ne aptukyna Onucauue

008.0080 Cocka Mini SpecialNeeds, 25 wr.
(Ana Men. yupexaeHnit
800.0452 Cocka SpecialNeeds, 3 wr.
800.0453 Cocka SpecialNeeds, 3 wr.
008.0089 Cocka SpecialNeeds, 25 wr.
(anA Men. yupexaeHuin)
810.7066 Kpbllwka, 1 WwT. (ana Mea. yupexaeHnii)
800.0852 MnactuHa knanaxa s c6ope, 1wt
(ana Men. yupexaeHuit)
800.0625 ByTbinouka, 1 WT. (ANA Mef. yupex aeHni)

Martepuan: Cocka v MemOpara knanaxa: CUANKOH;
0CTaNbHOE: NONUNPONUNEH.

YTUnusauma: 8 COOTBETCTBMN C MECTHBLIM 3aKOHOAATENLCTBOM.

c € Co0TBETCTBYUE OCHOBHLIM TPE6OBAHUAM
0123 NupekTnsel Coseta EC 93/42/EEC
01 14 nioHA 1993 1. B OTHOWEHNK
MEAMLMHCKOr0 000pyA0BaHMA.

] Ynakoska COAEPXUT MaTepuansl, peaHasHayeHHble
LNA KOHTAKTa C NULLEBLIMU NPOAYKTAMY (COrNACcHO

Pernamenty 1935/2004).
N YCTpoiicTBo CReayeT 3aluuiaTh 0T pAMbIX
,:{\ COMHEYHBIX NyYeil.
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MpenHasHayenne
Mpucnocobnexueto 3a xpaHeHe SpecialNeeds
€ npeaHasHayeHo 3a xpaHeHe Ha 6e6eTa ¢ kbpma
1 APYr¥ TEUHOCTM C NOA0GHA KOHCUCTEHLMA.

Mpucnocobnexueto 3a xpaHere Mini SpecialNeeds (Mini SNF)
1IMa CbLI0TO NpeaHasHayenue karo moaena SpecialNeeds,

HO € NOAXOAALLO 32 N0-MANKW UK HeOHOCeHN OebeTa.

Mini SNF e gocTbnHo camo 3a 6onHMLN.

Mokasanua
Mpucnocobnexueto 3a xpaHeHe SpecialNeeds e ¢ nokasaxue
3aynotpe6a 3a 6ebera c:
0TCcnabeHo CbCTOAHNE KATO HUCHK MYCKYNEH TOHYC;
HeBponornynm, cCbpaeyHn UM pecnuparopHu 3a6onAsaHusa,
KOMTO BOAAT 10 3aTPYAHEHNA B KOOPAUHNPAHETO Ha
CY4Y€eHeTo, NOrNbLUjaHEeTo U ANLWIAHETO;
JINUeBO-yCTHI aHOMaNUK Kato Lienka Ha ycTHata/HebLeTo
WNn KbCa t3anyKa Ha e3nka,
CuHapom Ha Muep PoGUH uAn cuHApPOM Ha [layH

BaxHa nidopmayua 3a 6esonacHoct
3a 6esonacHocTTa M 3npaBeTo Ha 6e6eTo -
MPEOYNPEXOEHWE!
| W3nonasaiite 1031 NPOAYKT CaMO NOA HAA30P HA Bb3PACTEH.
| He Tonnete Te4HOCTTa B MUKPOBBLIHOBA (YPHA, ThiA KATO
T0BA MOXE A NPUYMHI HEPaBHOMEPHO HAarpABaHE v MOXe
naonapu 6e6eto.

Mpenu ynotpe6a npoyeTeTe BCHYKN MHCTPYKLMM
13non3saitte npoayKTa camo no NpeaHasHaueHneTo My,

KaKTO € 0NUCAHO B Te3N MHCTPYKLNK 3a ynotpeda.

Ynotpe6ara Ha noseue o1 eiHO Oebe 6e3 noaxoaawara
06paboTka HOCH PUCK 32 3PABETO M MOXE A NPUUNHY
KpbCTOCAHA KOHTAMUHALUNA

113non3saiite camo opuruHanty akcecoapn Ha Medela.
lposepABaiiTe Npean BcAka ynotpeda. 13xsbpneTe npu nbpsu
Npu3Hauu Ha nospeAa, NNeceH WA U3TbHABAHE Ha Matepuana
Hukora He ocTaBAiTe onakoBKara v yacTuTe 63 Haa3op.
Masete rv naney ot ocera Ha aeLa.

SANA3ETE TESW MHCTPYKLK 3AYNOTPEBA

BaXHU NpeanasHu mepKu

M1acTMacoBHTE WHILETA 1 YaCTH CTaBAT KPEXKM NP
3aMpasABaHe i MOXE A Ce CUYNAT, ako ObAaT n3NycHaTH.
CbLyo TaKa, WHLIeTa it YacTit MOXe 4a Ce NOBPEAAT, aKo C
TAX C€ GOPaBM HEMPABMUAHO, HAMPUMEP AKO T M3MYCHETe,
npeHarterHete un cboopute

bbaeTe BHUMATENHI NPU PABOTa C WILIETA U YACTH.

He uanonasaiite Te4HOCTTA, aKO WHLETATA UK YACTUTE
€ NOBPEAAT.

Mouncteane
BaxHo
3a noumncTBaHe U3N0N3BaiiTe camo NuTeliHa Boaa
MoBTOPHO 06pabOTETE BCUUKM YACTY NPEAN MbPBOTO
n3nonasae (BIXTe No-[ony).
louuncTeaiTe BCUYKN YacTu BeaHara cned ynorpeda
VIHCTPYKLMMTE 33 NOUNCTBAHE NO-A0NY CA 06LM UHCTPYKLMH.
3acneunduunn 3a Abpxasara Hapeaou v ykasanua
nonvraiite MeCTHUA npeacTasuTen Ha Medela uu
nocetere Hawua ye6 cait (www.medela.com).

Cnep BcAKa ynotpeba

| Pasrno6ete Nnpucnoco6/eHNETO 3a XpaHeHe Ha OTAeNH!Te
MY KOMNOHEHTW. He 3a6pasAitTe na 0TAeNUTe NnacTuHara
Ha XbATaTa Knana ot 6uéepoHa. Cblo Taka otaenere
6Anata memOpaHa 0T nnacTuHara Ha knanara

3abenexka: MoxeTe 1a u3non3sare 0THOBO MIAKOTO,
K0ETO € 0CTaHano B WuweTo. Ho TpAGBA Aa U3XBBLPAUTE
MNIAKOTO, KOETO e 0cTaHano B 6ubepoHa. 3arosa ApbxTe
npucnoco6aeHneTo 3a xpaHeHe Had MuBkara. BHumarenHo
pa3BuiiTe kanaka 1 ro oTcTpaHeTe 3aeHo ¢ 6uéepora
nnnacTuHata Ha Knanarta, 3a a He pasneete MNAKO.
N3xBbPNETE MNAKOTO, OCTAHAN0 B OUGEpoHa.

| N3nnakHeTe BCUUKM YacTu CbC CTyAeHa BOAA
(npn6nu3s. 20° C). MouucTeTe BCHUKN YacTyn ¢ 06MNHO
KONMUYeCTBO TONNa canyHeHa soaa (npuénua. 30° C).
113non3BaiiTe 10CTbNHA B ThProBcKaTa Mpexa nounctsalya
TEYHOCT 6€3 3KYCTBEHM apOMaTH 1 OUBETUTENN
(3a 6onHnyHa ynotpeda: 5-15% aHnOHEH TeH3na,
HENOHEeH TeH3NA, HeyTpanHo H1BO Ha pH). M3nnakHete
BCUYKM YaCTi CbC CTyaAeHa BoAa (npu6nus. 20° C).

I Moacywere ¢ uucTa Kbpna uam 0cTaBeTe a U3CHXHE
BbPXY YMCTa Kbpna.

| AnTepHaTBHO MOXeETe 1a NOYMCTUTE NPOAYKTA B
MUANHA MalWWHa. [ocTaeTe yacTuTe BbPXY ropHara
pelweTka unu B 0TAENEHNETO 32 NPUGOPY 3a XpaHeHe.
3nonasaitte AOCTBNEH B TbProBCKaTa Mpexa
npenapar 3a nounCcTBaHe Ha CbAoBe.

LomawHa ynotpe6a:

Mpenu nbpBata ynoTpe6a U BEAHBLX AHEBHO

| MoyucTeTe NpUCNOCO6AEHNETO 3 XPAHEHE,
KaKTo e onucano 8 ,Cnef Bcaka ynorpeda’.

| [leanHdexyupaiite npucnocobneHneTo 3a xpaHeHe,
KaKTo e onncaxo B, JleanHdekumpaxe”.

Bonuuuna ynotpeba:

Mpenv nbpBata ynotpe6a - BEAHLX AHEBHO —

npeau npefasaxe Ha apyro 6ebe

| MouuncTeTe 1 Ae3nHbexumrpaiiTe npucnoco6neHneTo
3a XxpaHeHe, KaKTo e onucaqo B [leaundexunpane”.

| AKO Ce N3WCKBA OT HAUMOHANHWUTE, PErMOHANHUTE UK
MECTHUTE pa3nopeaow, cTepunuaupaite npucnocobnexneTo
3a XpaHeHe, KaKTo e onucaxo 8, Ctepunnaunpaqe”.

DeanHdekuupane

LowmawHa ynotpeba:

1 MoToneTe HaNbAHO BCUYKY YaCTU BbB BOAA U U3BAPETE
3a NeT MUHYTH

I Wnuusnonasaitte navk Quick Clean 3a MUKpOBBAHOBA
(ypHa CbINACHO MHCTPYKLMUTE.

I Moncywere ¢ uucta Kbpna uam 0cTaseTe a U3CHXHE
BbPXY UMCTa Kbpna

BonuuyHa ynotpe6a:

| MouuncTeTe u Ae3nHbeKUMpaliTe BCUUKI YacTh B
MexaHuuHa MuAnHa/nes3nHdexumpaila MawmnHa.
113non3Baiite NOAXOAALN BNOXKN 38 ManKUTe Yactu
113non3saiite 00MKHOBEH NOYMCTBALY NPENApar 3a MUANHI/
nesnHdexkumpawn mawnnm (6e3 NTA, hocdaru, xnop u
TEH3UA, anKaneH ¢ HNBo Ha pH 11,7 - 12,7)

| [leanxexyupaiite 3a 5 munyTv npu temneparypa 93° C.

| N36epeTe noaxoaAw|a nporpama CbrNacHo MHCTPYKLMUTE
M0-rope, KOATO BK/1I0YBA CYlIEHE. AKO HAMA NPorpama cbe
CylweHe, NO/ACYLIETe NOYUCTEHNTE YaCTH C YnNCTa Kbpna
WIW 1 OCTaBeTe [1a N3ChXHAT BbPXY YuCTa Kbpna.

Crepunusnpane
BonuuyHa ynotpe6a:

| YBepere ce, ue YacTuTe Ha NPOAYKTa Ca YNCTY, CYXM U 3APaBH.

1 0GBNiATE KOMMOHEHTUTE B NOAXOAALIA CTEPU/IHA ONAKOBKA.

| Ctepunusupaiite yactute B atoknas npu 134° C3a 5
MUHYTW. 3a na n3berHeTe noBpeaa, He HaTpynsaiiTe eaxHo
BbPXY APYro M HE NpUnaraiiTe BbHIWEH HaTHCK

D

CuxpaHeHnue
MocTaBeTe NOUNCTEHUTE YACT B YMCTA UaHTa 33 CbXPAHEHWE
Wnu B yucTacpena. BaxHo e LAnara ocratbyHa Bnara
N1a N3CbxHe. He cbxpaHABaliTe YacTute B XepMETUUECKM
3aTBOPEHa KyTiA/uaHTa

Kak ce usnonssa

I MpenopbunTento e Maiikara aa n3sbPLWM MbPBUTE XPAHEHNA
¢ npucnoco6nenneto 3a xpanexe SpecialNeeds noa
HabnoaeHneTo Ha npodecnosanet/o6yyeH nepcoxan

| BuHaru npoBepABaiiTe TeMnepatypara Ha TeUHOCTTa
npeaun xpaxHexe

Cr Hanp 0 32 Xp
Kanak >
»
bubepon -
»
Memb6paHa -
>
lnacTuHa Ha knana -
»

(c BUCOKNA PO OT ropHara cTpaHa)

LLnwe 3a Mnaxko

\/

XBaHeTe NNacTuHaTa Ha Knanara c BUCOKMA pb0, OpUEHTUPaH
Harope. [ocTaseTe 6Anara MemOpaHa BbpXy NacTuHara Ha
Knanata, T BbTPELHaTa CTpaKa Ha poa. HatucHere 6yToHa
Ha MeMOpaHaTa AoKpail Npe3 LieHTpanHuA 0TBOP Ha NnacTuHaTa
Ha Knanara.

HanbnxeTe WiweTo ¢ HEOGXOAUMOTO KONNYECTBO TEUHOCT.
Moctasere crno6eHara knana c BACOKMA b, OpUEHTMpaH
Harope, BbpXy 0TBOPa Ha byTunKara.

MocTasete GMGepoHa BbPXY NNACTMHATA HA KNanata Taka,

ue pbObT A € BBTPE B O1OEpPOHa.

Mnb3HeTe Kanaka Bbpxy 6ubepoHa. 3aBuiiTe BCUUKN yacTn
3ae/IHO C Kanaka.

MbnHeHe Ha BubepoHa
cTucHeTe

kuu 0TNyCHeTe "r')

U

[pbxTe NPUCNOCOBNEHUETO 33 XPAHEHE B 3NPABEHO
nonoxexue. CTUCHETe, 3a fa n3Kapare manko KonuyecTso
Bb3AYX 0T On6epoHa.

MpoabnxasaiTe aa cTUCKaTe, KaTo ChliEBPEMEHHO 00bpHETE
npUCMIOCOBNEHNETO 32 XPaHeHe C ropHaTa yacT Haaony.

Cera oTnycHeTe 6uoepoHa. 13BeCTHO KONMYECTBO TEUHOCT
e BNe3e B Hero.

losTopeTe CTBAKNTE NO-rope, A0KaTO GUOEPOHDT Ce
HanbAHW. MpuTucKaliTe camo Ta3n yacT o1 bubepoHa,

B KOATO HAMA TEYHOCT.

KoHTponupaHe Ha noToka MAAKo

0TBOP Ha K/nianara c npopes

a - HyNneB NOTOK

C - MakcumaseH noToxk

ﬂg( \

Mpucnocobnexueto 3a xpanere SpecialNeeds npeanara
BB3MOXHOCT 3 @lanTupaHe Ha NOTOKA Ha TEYHOCTTA KbM
HyxauTe Ha 6e6eto. 13non3saite nuHUnTE BbPXY OM6EPOHa,
3a 1a HaCTPOWTE NOTOKA Ha TeyHocTTa. Hall-kbeara IuHuA
CBOTBETCTBA Ha HY/IEB NOTOK, CPEAHATA IMHIA — HA YMEPeH
noTok, a Hail-obarata NUHNA - Ha MakcManeH noTok.

3ana VIS()EDGTS CKOPOCT Ha NoToKa, Haco4eTe CbOTBETHATA
JIMHNA BBPXY 6MGEPOHA KbM HOCA Ha .

GeGeTo (BMXTE UNIOCTPALNATA BAACHO). | E
36epeTe Hynes NOTOK (Haii-kbcara
NINHWA), aKo 6e6eTo MMa Hyxaa

Na cBuKHe ¢ 6ubepoHa, npeau

112 3aM0YHe XpaHeHeTo.

Kak pabot MexaHn3MbT 3a KOHTPOA Ha 0TOKa?

Mosnumata Ha 6ubepoHa/nuHMATA B ycTata Ha 6e6eTo

BMAE BbPXY 0TBOPA Ha KNanara ¢ Npopes Ha Bbpxa

Ha 6ubepoHa

a - HYNeB NOTOK = NPOPe3 XOPU30HTA/THO,
HanAraHeTo NoAAbpXa Knanara 3aTBopeHa

b - ymepeH noToK = npopes AnaroHanto, knanara
€ 4aCTUYHO 0TBOPEHA 3a YMEPEH NOTOK

C - MakCMManeH noTok = Npopes BepTUKanHo,
HanAraHeTo 0TBapA Knanara 3a
MaKCcUMManeH noTok

=@ooFom()e

Babenexka: [pope3bT ce 3aTBapA MEXAY
3acMyKBaHNATa, Taka ye 6e6eTo HAMA
[ N0NYYN NPEKANEHO MHOTO TEUHOCT.
Babenexka: [lpucnoco6neHNeTo 3a XxpaHeHe Noaabpxa n
MEX/MHEH TN NOTOK. 3a a NOCTUTHETe BCAKA
CKOPOCT Ha N0TOKa MeX /Yy HacTpoikuTe 3a
HYNeB 1 MakcumaneH noTok, npocTo u3beperte
CbOTBETHATA NO3MLNA MEXAY NNHUNTE

BapuaHTh Ha NPOAYKTa U Pe3ePBHY YacTy

AptukynNe  Onucauue
008.0080 Bubepon Mini SpecialNeeds, 25
(6onHuyHa ynotpeba)
800.0452 BubepoHu SpecialNeeds, 3
800.0453 BubepoHu SpecialNeeds, 3
008.0089 BubepoH SpecialNeeds, 25
(6onHuuHa ynotpeba)
810.7066 Kanak, 1 (6onHuuHa ynotpeda)
800.0852 KomnnekT nnactuHa Ha knana, 1
(60NHMYHa ynoTpeda)
800.0625 Wnwe, 1 (6onHuuHa ynotpeda)

Matepuan: bu6epoH v MemOpaHa Ha Kknana: CUNNKoH;
0CTAHANUTE KOMMOHEHTU: NONUNPONUAEH.
WaxBbpnane: CbrnacHo MecTHUTE Hapeaou

c E Tosu cumBon 0603HaYaBa CLOTBETCTBUE
0123 ¢ 0CHOBHWUTE M3NCKBAHWUA Ha [InpekTnea
93/42/EM0 Ha CbeeTa ot 14 toHn 1993 1.

OTHOCHO MEAULWHCKUTE N3ENNA.

Il To3u cumBon 0603HauaBa, Ye onakoBkara
Qf ChAbPXKA NPOAYKTI, NPEAHA3HAYEHN fa
BN3AT B KOHTAKT C XpaHa, CbrNacHo
Pernament 1935/2004.

z
S

S Tosncumeon 0603Hauasa, 4e yeTpoicTBoTO
Al 6
,.\\ TpA0Ba a Ce Na3u Janey 0T CIbLHYEBA CBET/INHA.
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Instructiuni de utilizare
SpecialNeeds™
Biberon pentru
copii cu nevoi
speciale (RO)

Navodila za uporabo
SpecialNeeds™
Steklenicka za
hranjenje (SL)

Pokyny na pouzivanie
SpecialNeeds™
Flasa s cumlikom
(SK)
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Utilizare prevazuta
Biberonul pentru copii cu nevoi speciale SpecialNeeds este
destinat pentru hrénirea sugarilor cu lapte matern si lichide
cu o consistenta similara.

Biberonul pentru copii cu nevoi speciale Mini SpecialNeeds (Mini
SNF) are aceeasi destinatie de utilizare ca si biberonul pentru
copii cu nevoi speciale SpecialNeeds dar se foloseste pentru
sugari mai mici sau prematuri
Mini SNF este disponibil doar pentru spitale.
Indicatii
Biberonul SpecialNeeds este indicat pentru utilizare la sugarii cu:
| O stare slabitd, precum tonus muscular scazut;
| Afectiuni neurologice, cardiace sau respiratorii care conduc
la dificultdti de coordonare a suptului, inghitirii i respiratiei;
| Anomalii oro-faciale, precum buza de iepure/palat despicat
sau anchiloglosia;
| Sindromul Pierre Robin sau sindromul Down.

Informatii importante privind siguranta

Pentru siguranta si sdndtatea sugarilor - AVERTISMENT!

| Acest produs se va utiliza doar sub supravegherea unui adult.

| Nuincalziti lichidul fn cuptorul cu microunde, deoarece acest lucru
poate cauza o fncdlzire neuniforma si poate opari sugarul

Cititi toate instructiunile inainte de folosire

Folositi produsul numai fn scopul pentru care a fost conceput,
conform instructiunilor din acest prospect de utilizare.
Utilizarea la mai multi sugari fara o reprocesare
corespunzatoare poate implica riscuri de sandtate

si poate conduce la contaminare incrucisatd.

Utilizati numai accesorii originale Medela.

Verificati inainte de fiecare utilizare. Aruncati la primele semne
de deteriorare, mucegai sau slabire a componentelor.

Nu Iasati ambalajul si componentele nesupravegheate.

Nu le I&sati la indeména copiilor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Masuri importante de protectie

I Biberoanele din plastic si partile componente devin casante la
nghet si se pot sparge daca sunt scdpate pe jos.

| De asemenea, biberoanele si pértile componente se pot deteriora
daca sunt manevrate gresit, de ex. dacd sunt scépate, stranse
excesiv sau rasturnate.

| A 'se manevra cu grija biberoanele si componentele.

I Anu se utiliza lichidul daca biberoanele sau piesele
sunt deteriorate.

Curatarea

Important

| Pentru curdtare utilizati doar apd potabild.

| Reprocesati toate piesele inainte de prima utilizare (a se vedea
mai jos)

| Curdtati toate piesele imediat dupd utilizare

I Instructiunile de curatare de mai jos sunt instructiuni generale.
Pentru reglementarile si liniile directoare nationale specifice,
adresati-vd reprezentantului Medela sau vizitati site-ul nostru web
(www.medela.com)

Dupi fiecare utilizare

Dezasamblati biberonul in piesele sale individuale. Separati
corpul supapei de culoare galbend de tetina. Separati si
membrana albd de corpul supapei.

Nota: Puteti reutiliza laptele rimas fn biberon. Insa trebuie
sd aruncati laptele rdmas in tetina. Pentru aceasta, tineti
biberonul deasupra chiuvetei. Desurubati cu atentie inelul
filetat si indepdrtati-l Impreund cu tetina si corpul supapei,
pentru a nu vérsa lapte. Aruncati laptele rdmas din tetind.

Clatiti toate piesele cu apd rece (aprox. 20 °C). Spdlati toate
piesele cu apd din abundentd, caldutd, cu sdpun (aprox.
30°C). Utilizati un lichid de spalare disponibil in comert,
preferabil fard arome si coloranti artificiali (pentru uz
spitalicesc: 5—15% tensidd anionicd, tensidd nonionicd,

pH neutru). Clatiti toate piesele cu apd rece (aprox. 20 °C).
Stergeti cu o carpa curatd sau lasati la uscat pe o

carpa curatd.

Produsul poate fi curdtat si in masina de spélat vase.
Asezati piesele pe raftul de sus sau in compartimentul pentru
tacamuri. Folositi un detergent de vase disponibil in comert

Utilizare acasa:

inainte de prima utilizare si o daté pe zi

| Curdtati biberonul conform indicatiilor din sectiunea
,Dupa fiecare utilizare”.

| Dezinfectati biberonul conform indicatiilor din
sectiunea ,Dezinfectare”

Uz spitalicesc:

inainte de prima utilizare — o data pe zi -

nainte de utilizarea la alt sugar

| Curatati si dezinfectati biberonul conform indicatiilor
din sectiunea ,Dezinfectare”.

| Dacd reglementdrile nationale, regionale sau interne
impun acest lucru, sterilizati biberonul conform
indicatiilor din sectiunea ,Sterilizare".

Dezinfectare

Utilizare acasa:

| Acoperiti toate piesele cu apd si fierbeti timp de cinci minute.

I Sau utilizati o pungd Quick Clean in cuptorul cu microunde
conform instructiunilor.

I Stergeti cu o carpd curatd sau ldsati la uscat pe o
carpad curatd.

Uz spitalicesc:

| Curdtati si dezinfectati toate piesele intr-un aparat mecanic
de spélare si dezinfectare. Folositi suporturi corespunzdtoare
pentru piesele mici. Folositi un detergent uzual de curatare
pentru aparatele de spalare si dezinfectare (care nu contine
NTA, fosfat, clor si tensidd, alcalin cu nivel pH 11,7-12,7).

| Dezinfectati timp de 5 minute la o temperatura de 93 °C.

I Conform instructiunilor de mai sus, selectati un program
corespunzator care include uscarea. Dacé nu sunt disponibile
programe cu uscare, stergeti toate piesele cu o cérpd curatd
sau lasati la uscat pe o carpd curatd

Sterilizare
2 spitalicesc:
| Verificati daca piesele produsului sunt curate, uscate si intacte.
I Introduceti piesele in ambalaje sterile adecvate.
| Sterilizati piesele in autoclavd la 134 °C timp de 5 minute.
Pentru a evita deteriorarea, nu asezati piesele una peste alta si
nu aplicati asupra lor presiune externd.

Depozitare
Puneti piesele curate intr-un sdculet de depozitare curat sau
intr-un mediu curat. Este important sa se usuce toatd umiditatea
reziduald. Nu pdstrati piesele intr-un recipient/o punga etans(d).

Mod de utilizare

Este recomandat ca, la prima hranire cu biberonul
SpecialNeeds, mama sé fie supravegheata de un profesionist/
personal instruit.

Verificati intotdeauna temperatura lichidului fnainte de hrdnire.

(RO

Asamblarea biberonului

Inel filetat -
»
Tetind -
»
Membrana >
»
Corp supapa -
»

(cu cant fnalt pe partea superioara)

Biberon pentru lapte »

Tineti corpul supapei avand cantul inalt orientat in sus.

Asezati membrana alba pe corpul supapei, in interiorul cantului.
Tmpingeti complet butonul membranei prin orificiul central al
corpului supapei.

Umpleti biberonul cu cantitatea de lichid necesard.

Asezati supapa asamblata avand cantul inalt orientat in sus

pe gura sticlei.

Asezati tetina pe corpul supapei astfel incét cantul sé fie in
interiorul tetinei

Glisati inelul filetat peste tetina. Insurubati toate piesele impreun
cu inelul filetat.

Umplerea tetinei

") presurizare

depresurizare <

I Tineti biberonul in pozitie verticald. Apasati pentru a goli tetina
de putin aer.

| Tineti apdsat si inclinati biberonul cu capul in jos.

| Eliberati tetina. O parte din lichid va intra in aceasta.

| Repetati pasii de mai sus pand cand tetina se umple.
Apdsati doar pe partea tetinei fara lichid.

Controlarea fluxului de lapte
orificiu valva despicata

>
~—
a—flux zero
b — flux mediu T
¢ — flux maxim -
»

Biberonul SpecialNeeds oferd posibilitatea de a adapta fluxul
de lapte la nevoile sugarului. Utilizati liniile de pe tetind pentru
aregla fluxul de lichid. Linia cea mai scurtd indica fluxul zero,
linia mijlocie indicd fluxul mediu, iar linia cea mai lungd indica
fluxul maxim.

Pentru a selecta un flux de curgere, \
ndreptati linia corespunzatoare a tetinei
catre nasul sugarului (consultati
imaginea din dreapta).

Alegeti flux zero (linia cea mai scurtd)

n cazul in care sugarul trebuie sa se obisnuiasca
cu tetina inainte de a incepe hrénirea.

Cum functioneazd mecanismul de control al fluxului de curgere?
Pozitia tetinei/liniei in gura sugarului influenteaza
deschiderea valvei despicate de pe partea superioara
atetinei: 5
a - flux zero = orificiu orizontal

presiunea pastreaza valva inchisa

i
b — flux mediu = orificiu diagonal é
valva este deschisd partial pentru un flux moderat C
¢ — flux maxim = orificiu vertical G
presiunea deschide valva pentru fluxul maxim @
Notd: Atunci cand bebelusul se opreste din supt, ﬂ
orificiul se inchide pentru ca micutul s& nu
se fnece.
Nota: Biberonul suporta un flux de curgere ajustabil. Pentru
a obtine orice flux de lichid intre zero si maxim, alegeti
pozitia corespunzdtoare dintre linii.

Variante de produs si piese de rezerva

Nr. articol Descriere

008.0080 Tetind Mini SpecialNeeds, 25 (spital)
800.0452 Tetine SpecialNeeds, 3

800.0453 Tetine SpecialNeeds, 3

008.0089 Tetind SpecialNeeds, 25 (spital)
810.7066 Inel filetat, 1 (spital)

800.0852 Corp supapa complet, 1 (spital)
800.0625 Biberon, 1 (spital)

Material: Tetind si membrana supapa: silicon;
restul pieselor: polipropilend
Eliminare: Conform reglementérilor locale

c € Acest simbol indica respectarea cerintelor de
0123 baza ale Directivei Consiliului 93/42/CEE din
14 junie 1993 privind dispozitivele medicale.

] Acest simbol indicd faptul ca ambalajul contine
Q r produse destinate sd vind in contact cu produse
alimentare, in conformitate cu regulamentul
1935/2004.

e Acest simbol avertizeaza asupra péstrarii aparatului

N~
,:L\ departe de lumina soarelui.

[ SL_

Predvidena uporaba
Steklenicka za hranjenje SpecialNeeds je namenjena
za hranjenje dojenckov z materinim mlekom ali drugimi
tekocinami podobne gostote.

Steklenicka Mini SpecialNeeds (Mini SNF) ima enak namen uporabe
kot steklenicka SpecialNeeds, s to razliko, da je namenjena manj$im
dojenckom ali nedono$enckom. Steklenicka Mini SNF je na voljo le
za bolnignice.

Indikacije
Steklenicka SpecialNeeds je namenjena za uporabo pri
dojenckih s/z:
Sibkim stanjem, kot je slab misicni tonus;
nevroloskimi, srénimi ali dihalnimi motnjami, ki povzrocajo
tezave pri koordiniranju sesanja, poziranja in dihanja;
oralno-obraznimi anomalijami, kot je zajcja ustnica/razcepljeno
nebo ali prira$cen jezik;
Pierre-Robinovim ali Downovim sindromom

Pomembne varnostne informacije

Za varnost in zdravje vasega dojencka — OPOZORILO!

| Izdelek je treba vedno uporabljati pod nadzorom odrasle osebe

| Tekocine ne segrevajte v mikrovalovni pecici, kjer se lahko segreje
neenakomerno in opece dojencka.

Pred uporabo preberite celotna navodila

Izdelek lahko uporabljate le v predvidene namene, opisane v teh
navodilih za uporabo.

(e izdelek uporablia ve¢ dojenckov brez ustreznega &iscenja oz.
razkuzevanja, lahko to pomeni nevarnost za zdravije in povzroéi
navzkrizno kontaminacijo

Uporabljajte samo originalne rezervne dele Medela.

Izdelek preglejte pred vsako uporabo. Ob prvih znakih poskodb,
pojava plesni ali pomanjkljivosti ga zavrzite.

EmbalaZo in sestavne dele imejte vedno pod nadzorom.

Hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO

Pomembni varnostni napotki

| Plasti¢ne steklenicke in sestavni deli postanejo krhki,
Ce so zamrznjeni, in lahko pocijo, ¢e padejo na tla.

I Steklenicke in sestavni deli se lahko poSkodujejo tudi,
Ce z njimi neustrezno ravnate (Ce npr. padejo na tla ali
Ce jih prevec pritegnete oziroma prevrnete).

| S steklenickami in sestavnimi deli zato ravnajte previdno.

| Ne uporabljajte tekocine, ¢e so steklenicke ali sestavni
deli poSkodovani.

Ciscenje

Pomembno

| Za ¢iScenje uporabljajte samo pitno vodo.

| Pred prvo uporabo sterilizirajte vse dele (glejte spodaj)

| Takoj po uporabi o€istite vse dele.

| Spodaj so navedena splo$na navodila za ¢iscenje.
V zvezi s predpisi in smernicami za posamezno drzavo
se obrnite na zastopnika druzbe Medela ali obi$Cite nase
spletno mesto (www.medela.com).

Po vsaki uporabi

Steklenicko razstavite na posamezne dele. Rumeno ploséico
ventila odstranite s cuclja. Prav tako s plo§¢ice ventila
odstranite belo membrano.

Opomba: Mieko, ki ostane v steklenicki, lahko znova uporabite.
Vendar zavrzite mleko, ki ostane v cuclju. Stekleni¢ko drZite nad
umivalnikom. Previdno odvijte pokrov ter ga odstranite skupaj

s cucliem in ploscico ventila, da ne polijete mleka.

Preostalo mleko iz cuclja zavrzite.

Vse dele sperite s hladno vodo (priblizno 20 °C)

Vse dele oCistite z obilo mlaéne blage milnice (priblizno 30 °C).
Uporabite obi¢ajno pralno sredstvo, ki ne vsebuje umetnih disav
in barvil (za uporabo v bolni$nici: 5-15 % anionskega tenzida,
nonionski tenzid, pH nevtralno). Vse dele sperite s hladno vodo
(priblizno 20 °C).

Dele obrisite s ¢isto krpo ali pustite, da se na njej posusijo.
Izdelek lahko €istite tudi v pomivalnem stroju. Dele naloZite

na zgornje stojalo ali v ko$arico za pribor. Uporabite obitajen
detergent za strojno pomivanje.

Uporaba doma:

Pred prvo uporabo in enkrat na dan

| Steklenicko ocistite, kot je opisano v poglavju »Po vsaki uporabi«.
| Steklenicko razkuZite, kot je opisano v poglavju »Razkuzevanje«.

Uporaba v bolni$nici:

Pred prvo uporabo — enkrat na dan — preden uporabite

izdelek za drugega dojencka

| Steklenicko odistite in razkuZite, kot je opisano v poglavju
»RazkuZevanje«.

1 Ce to zahtevajo drzavni, regionalni predpisi oz. predpisi bolnisnice,
sterilizirajte stekleni¢ko, kot je opisano v poglavju »Sterilizacija«.

Razkuzevanje

Uporaba doma:

| Vse dele potopite v vodo in jih prekuhavajte pet minut.

| Lahko tudi uporabite vre¢ko Quick Clean za mikrovalovno
pecico v skladu z navodili

I Dele obrigite s ¢isto krpo ali pustite, da se na njej posusijo.

| Vse dele oCistite in razkuZite v stroju za pranje in razkuZevanje.
Uporabite ustrezne vstavke za majhne dele. V stroju za pranje
in razkuzevanje uporabite obicajni detergent (brez NTA,
fosfatov, klora in tenzidov, alkalen s pH-jem 11,7-12,7).

| RazkuZujte 5 minut pri temperaturi 93 °C.

1V skladu z zgornjimi navodili izberite ustrezen program, ki vkljucuje
su$enje. Ce program s sudenjem ni na voljo, obrisite ociscene dele
s Cisto krpo ali pustite, da se na njej posusijo
Sterilizacija

Uporaba v bolni$nici:

| Prepricajte se, da so deli izdelka ¢isti, suhi in nepo$kodovani.

| Dele ovijte v primerno sterilno embalazo.

| Dele 5 minut sterilizirajte v avtoklavu pri temperaturi 134 °C.
Ne zlagajte izdelkov enega na drugega in ne pritiskajte nanje,
da se ne poskodujejo.

Shranjevanje

Ociscene dele shranite v Eisto vrecko za shranjevanije ali na ¢isto
mesto. Pomembno je, da se vsi ostanki vlage posusijo. Delov ne
shranjujte v nepredusno zaprti posodi/vrecki.

Uporaba izdelka

Materam priporo¢amo, da prvih nekaj hranjenj s steklenicko
SpecialNeeds izvedejo pod nadzorom strokovno
usposobljenega osebja.

Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo tekocine.
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Sestavljanje steklenicke

Navoj -

>
Cucel >
Membrana >
Plo8¢ica ventila -

>

(z visokim robom na zgornji strani)

Steklenitka za mleko >

| Plo&¢ico ventila drZite tako, da je visoki rob obrnjen navzgor.
Na plo$cico ventila (znotraj roba) namestite belo membrano.
Izboklino na membrani do konca potisnite skozi srednjo odprtino
plo$cice ventila.

| Steklenicko napolnite z Zeleno koli¢ino tekogine

| ljeni ventil ite na odprtino steklenicke, tako da je
visoki rob obrnjen navzgor.

I Cucelj namestite na plos¢ico ventila, tako da je rob znotraj cuclja.

| Povlecite navoj ¢ez cucelj. Vse dele privijte z navojem

Polnjenje cuclja
stiskanje |

_r) spro$canje
1 Steklenicko drZite v pokonénem poloZaju. Iz cuclja iztisnite
nekaj zraka
1 Nadaljujte s stiskanjem in obrnite stekleni¢ko navzdol.
| Spustite cucelj. Vanj bo vstopilo nekaj tekocine.
| Ponavljajte zgornje korake, dokler se cucelj ne napolni.
Pritisk uporabljajte le na delu cuclja, kjer ni tekoCine.

Nadzor pretoka mleka

odprtina reze

a—nicelni pretok
b — srednji pretok
¢ — najvetji pretok -

Steklenitka SpecialNeeds omogoca prilagajanje pretoka tekocine
potrebam va$ega dojencka. Pretok tekocine nastavite s pomocjo
¢rt na cuclju. Najkraj$a Crtica ustreza nicelnemu pretoku, srednja
Crtica srednjemu pretoku, najdalj$a ¢rtica pa najvecjemu pretoku.
Jakost pretoka izberete tako, da ustrezno
¢&rtico na cuclju usmerite proti nosu
dojencka (glejte sliko na desni).

Ce se mora dojencek pred zacetkom
hranjenja navaditi na cucelj, nastavite
nicelni pretok (najkrajso ¢rtico)

Kako deluje mehanizem nadzora pretoka?
PoloZaj cuclja/Crtice v dojenckovih ustih vpliva
na odprtino podolgovate reze na vrhu cuclja:
a - nicelni pretok = reza je vodoravna,

ventil je zaradi pritiska zaprt

ventil je delno odprt za srednje mocan pretok

¢ — najvedji pretok = reza je navpicna,
pritisk odpre ventil za najvecji pretok

S

i

) o ]

b — srednji pretok = reza je diagonalna, ®
c

®

i

Opomba: ReZa se med sesanjem zapira,
tako da mleko dojencka ne zaliva.

Opomba: Steklenicka omogoca drsni pretok. Za pretok
tekocine med ni¢elno in najvecjo stopnjo preprosto
izberite ustrezen polozaj med Crticami.

Razlicice izdelka in rezervni deli
$t. dela Opis
008.0080 Cucelj Mini SpecialNeeds, 25 (bolni$nica)
800.0452 Cuclji SpecialNeeds, 3
800.0453 Cuclji SpecialNeeds, 3
008.0089 Cucelj SpecialNeeds, 25 (bolnignica)
810.7066 Navoj, 1 (bolni$nica)
800.0852 PlosCica ventila, v celoti, 1 (bolnignica)
800.0625 Steklenicka, 1 (bolni§nica)

Material: cucelj in membrana ventila: silikon; ostalo: polipropilen.
Odstranjevanje: v skladu z lokalnimi predpisi.

c € Ta simbol oznaéuje skladnost z bistvenimi zahtevami
0123 Direktive Sveta 93/42/EGS z dne 14. junija 1993
o medicinskih pripomockih.

] Ta simbol oznacuje, da embalaZa vsebuje izdelke,
namenjene za stik z Zivili v skladu z Uredbo
1935/2004.

| ! ) )
>/\T/< Ta simbol pomen, da naprava ne sme biti
A\ izpostavljena son¢ni svetlobi
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Pouzitie
Flasa s cumlikom SpecialNeeds je uréend na podavanie
materského mlieka a inych tekutin s podobnou
konzistenciou dojcatam.

Flasa s cumlikom Mini SpecialNeeds je uréend na rovnaké
pouZzitie ako flasa s cumlikom SpecialNeeds, ale pre mensie
alebo pred¢asne narodené dojcatd
Frasa Mini SpecialNeeds je k dispozicii len pre nemocnice.
Indikédcie
Fla$a s cumlikom SpecialNeeds je indikovand na pouZzitie
pre dojcata:
| oslabené, napriklad s nizkym svalovym tonusom,
| s neurologickymi, srdcovymi alebo respiraénymi
poruchami vyplyvajlicimi z tazkosti pri koordindcii
sania, prehitania a dychania,
| s anomdliami v oblasti st a tvare, napriklad réz§tepom pery
alebo podnebia alebo prirastenou jazykovou uzdickou,
| s Pierre-Robinovym syndrémom alebo Downovym syndrémom

Dadlezité bezpecnostné upozornenia

V zaujme zachovania bezpeénosti a zdravia

dietata — UPOZORNENIE

| Tento vyrobok pouzivajte len pod dohfadom dospelej osoby.

| Nezohrievajte tekutinu v mikrovinnej rire, pretoze moze dojst
k jej nerovnomernému zohriatiu a nasledne popaleniu dietata.

Pred pouzitim si precitajte vSetky pokyny.

| Vyrobok pouZivajte vylutne na urceny tcel podla popisu
v tychto pokynoch na pouZivanie.

| V pripade pouZitia pre viac ako jedno dojca bez dostatoéného
spracovania (Cistenia/idrzby) moze dojst k ohrozeniu zdravia
a prenosu nakazy.

| PouZivajte len origindlne prislu$enstvo znacky Medela.

| Pred kazdym pouZitim vyrobok skontrolujte. Pri prvych prejavoch
poSkodenia, plesne alebo opotrebovania vyrobok zlikvidujte.

| Obal ani komponenty nikdy nenechavajte bez dohladu.
Uchovavajte ich mimo dosahu deti.

UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY NA POUZIVANIE

DdlezZité upozornenia

Plastové flaSe a jednotlivé komponenty sa po zmrazeni
stavaju krehkejsimi a pri naraze sa mozu rozbit.

Flase a jednotlivé komponenty sa mozu poskodit aj pri
nespravnom zaobchadzani, napr. pri pade, nadmernom
dotiahnuti alebo naraze.

Venujte ndleZitd pozornost zaobchadzaniu s flasami

a komponentmi

Ak doslo k poskodeniu flia$ alebo komponentov,
tekutinu nepouZite,

Cistenie
Ddlezité
Na éistenie pouZivajte vylu¢ne pitnd vodu
VSetky ¢asti pred prvym pouZzitim spracujte (dal$ie informacie
néjdete nizsie).
Po pouziti vSetky ¢asti okamZite umyte.
Pokyny na gistenie uvedené nizSie sd vieobecné pokyny.
Nariadenia a usmernenia $pecifické pre jednotlivé krajiny vam
poskytne zdstupca spolo¢nosti Medela, alebo navstivte nasu
webov( lokalitu (www.medela.com)

Po kazdom pouziti

Rozmontujte flagu s cumlikom na jednotlivé casti. Nezabudnite
odobrat z cumlika ZIty ventil. Odoberte aj bielu membranu z
ventilu.

Upozornenie: Miieko, ktoré zostalo vo flasi, mdZete pouzit
znovu. Mlieko, ktoré zostalo v cumliku, v§ak musite zlikvidovat.
Drzte preto flasu s cumlikom nad umyvadlom. Opatrne
odskrutkujte skrutkovaci uzaver a odoberte ho aj s cumlikom

a ventilom tak, aby sa mlieko nerozlialo. Mlieko, ktoré zostalo
v cumliku, zlikvidujte.

V8etky Casti opldchnite studenou vodou (priblizne 20 °C).
V8etky Casti umyte v dostatoénom mnoZzstve teplej mydlovej
vody (priblizne 30 °C). Pouzite komer¢ne dostupnu tekutinu
na umyvanie, najlep$ie bez umelych voni a farbiv (pri pouZziti
v nemocnici: 5 — 15 % aniénovy tenzid, neiénovy tenzid,
neutrdina hodnota pH). V8etky Casti opléchnite studenou
vodou (priblizne 20 °C).

Osuste Cistou utierkou alebo nechajte uschnut na Eistej utierke
Pripadne vycistite vyrobok v umyvacke riadu. Umiestnite ¢asti
do hornej zasuvky alebo do oddelenia pre pribor. PouZite
komercne dostupny Cistiaci prostriedok.

Pouzitie v doméacnosti:

Pred prvym pouZitim a raz denne

| Fladu s cumlikom vycistite, ako je opisané v Casti
,Po kazdom pouZiti“.

| Fladu s cumlikom vydezinfikujte, ako je opisané
v Casti ,Dezinfekcia“.

PouZitie v nemochnici:

Pred prvym pouZitim — raz denne - pred pouZitim

u iného dojéata

1 Fladu s cumlikom vygistite a vydezinfikujte, ako je opisané
v Gasti ,Dezinfekcia“.

1 Ak to vyZaduju vnitro$tétne alebo regiondine nariadenia
alebo predpisy nemocnice, flasu s cumlikom vysterilizujte,
ako je opisané v ¢asti ,Sterilizacia“.

Dezinfekcia

PouZitie v domécnosti:

| Ponorte vSetky ¢asti do vody a nechajte ich 5 min(t vyvérat.

I Alebo pouZite vreckd QuickClean do mikrovinnej rdry v stlade
s pokynmi

| Osuste Eistou utierkou alebo nechajte uschnut na Cistej utierke

PouZitie v nemocnici:

| V8etky Casti vycistite a vydezinfikujte v mechanickom zariadeni
na umyvanie a dezinfekciu. V pripade malych asti pouZite
vhodné podnosy. Pouzite beZny Cistiaci prostriedok pre
zariadenia na Cistenie a dezinfekciu (neobsahuijtici NTA, fosféty,
chlér a tenzidy, alkalicky, s hodnotou pH 11,7 a7 12,7).

| Dezinfikujte 5 mindt pri teplote 93 °C.

| Vyberte vhodny program, ktory zahffia suenie, podfa pokynov
uvedenych vy$sie. Ak nie je k dispozicii program so susenim,
vycistite vSetky asti ¢istou utierkou alebo ich nechajte
vyschnut na Cistej utierke.
Sterilizacia

Pouzitie v nemochnici:

1 Skontrolujte, ¢i st Gasti vyrobku ¢isté, suché a neposkodené

| Obalte ¢asti vhodnym sterilnym obalom

I Sterilizujte ¢asti v autoklave 5 mint pri teplote 134 °C
Neukladajte ¢asti na seba ani ich nevystavujte vonkajsiemu
tlaku, aby sa neposkodili.

Skladovanie
Cisté Gasti viozte do Eistého tlozného vaku alebo ich ulozte v
Cistom prostredi. Je dolezité, aby sa vysusila vietka zostdvajlica
vihkost. Neuchovavajte ¢asti vo vzduchotesnej nddobe ani vaku.

Postup pri pouzivani

| Odportéa sa, aby matka absolvovala svoje prvé kimenia
pomocou flase s cumlikom SpecialNeeds pod dohfadom
profesiondlnych alebo zaskolenych pracovnikov.

1 Pred kimenim vzdy skontrolujte teplotu tekutiny.
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Zmontovanie flase s cumlikom

Viecko -
»
Cumlik -
»
Membréna >
Ventil -
»

(s vyvySenym okrajom na hornej strane)

Flada na mlieko >

Drzte ventil vyvySenym okrajom otocenym nahor. Dovnutra okraja
ventilu umiestnite bielu membranu. Pretlacte vystupok membrény
UpIne cez stredovy otvor ventilu.

Napliite flau pozadovanym mnozstvom tekutiny.

Umiestnite zmontovany ventil na otvor ffae otoceny vyvySenym
okrajom smerom nahor.

Umiestnite cumlik na ventil tak, aby bol vyvy3eny okraj zasunuty
dovnitra cumlika.

Na cumlik nasuiite skrutkovaci uzéver. Spojte vSetky ¢asti
zaskrutkovanim skrutkovacieho uzéveru.

Plnenie cumlika

Stlacit

Uvoit

| Drite fladu s cumlikom obrétent cumlikom nahor.
Stla¢enim cumlika z neho vytlaéte vzduch.

| Drzte cumlik stlaceny a otocte ffagu dnom nahor.

| Teraz uvolnite cumlik. Cumlik sa naplni tekutinou.

| Opakujte kroky uvedené vy$Sie, kym sa cumlik tplne nenaplni.
Stldcajte len ¢asti cumlika, v ktorych nie je tekutina.

Reguldcia prietoku mlieka
Strbinovy ventil

\}

a—nulowprietok |
b — stredny prietok
¢ — maximalny prietok

Flada s cumlikom SpecialNeeds umoziuje prispdsobit
prietok tekutiny potrebdm dietata. Prietok tekutiny upravite
pomocou ¢iar na cumliku. NajkratSia iara zodpoveda
nulovému prietoku, strednd Ciara strednému prietoku,
najdihSia Ciara maximalnemu prietoku.
Prietok vyberiete, ak otocite cumlik tak, aby |
zodpovedajlca ¢iara na cumliku smerovala
k nosu doj¢ata (pozrite si obrdzok vpravo).
Nulovy prietok (najkratsiu ¢iaru) vyberte,
ak si dojca pred zacatim kfmenia potrebuje
zvykndt na cumlik.

Ako funguje mechanizmus na regulovanie prietoku?

Umiestnenie cumlika v dstach dietata (poloha Ciary)

ma vplyv na otvor v $trbinovom ventile v hornej

Casti cumlika:

a— nulovy prietok = otvor vo vodorovnej polohe, ventil
je vplyvom tlaku zatvoreny

b — stredny prietok = otvor v prie¢nej polohe, ventil
sa Giastocne otvori a umoZiluje mierny prietok

¢ — maximalny prietok = otvor vo zvislej polohe,
ventil sa pdsobenim tlaku otvori a umoziiuje
maximalny prietok

=@ ()

Upozornenie: Medzi satim sa otvor zatvori, takze
dietatu nevtecie do st nadmerny objem.
Upozornenie: Flasa s cumlikom umoziuje plynuly prietok.
Ktortkol'vek rychlost prietoku medzi nulovym a
maximalnym prietokom vyberiete jednoduchym
vyberom zodpovedajlicej polohy medzi ¢iarami.

Varianiy vyrobku a nairaune dieiy
C. polozky Popis
008.0080 Cumlik Mini SpecialNeeds, 25 (pre nemocnice)
800.0452 Cumliky SpecialNeeds, 3
800.0453 Cumliky SpecialNeeds, 3
008.0089 Cumlik SpecialNeeds, 25 (pre nemocnice)
810.7066 Skrutkovaci uzaver, 1 (pre nemocnice)
800.0852 Ventil, kompletny, 1 (pre nemocnice)
800.0625 Flada, 1 (pre nemocnice)

Materidl: Cumlik a membréna ventilu: silikén,
ostatné ¢asti: polypropylén.
Likviddcia: V stlade s miestnymi nariadeniami.

c E Tento symbol oznacuje stlad so zakladnymi
0123 poziadavkami smernice Rady 93/42/EHS zo
14. jina 1993 o zdravotnickych poméckach.

Il Tento symbol oznacuje, Ze balenie obsahuje

vyrobok urceny na styk s potravinami podra
nariadenia 1935/2004.

;‘&{ Tento symbol znamena, Ze zariadenie je potrebné

,:{\ chranit pred priamym sine¢nym svetlom.



